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Greetings from the Elferratspräsident
Welcome to the 54th season of Karneval at the Phoenix Club in Anaheim, CA! The party events of
the 5th season are a place to forget worries and to celebrate fun times with friends, new and old.
While we have several major events at the Phoenix Club, we will also be travelling in January to Las
Vegas for the annual German American Mardi Grass Association (GAMGA) gala weekend and then
a
night to visit our friends at the German American Societies for a party there in San Diego. We round
out our travels this season with a two night event in February hosted by our friends, the Blauen Funken
Edmonton up in Canada. While we look forward to seeing you at our home events, we would also
like to encourage you to join our group. We have events year round and if you have an interest
or love of German Karneval, we are always open to new members!
Phoenix Helau!
Mark Davis, Elferratspräsident

Greetings from the Phoenix Club Board
On behalf of The Phoenix Club Vorstand, we express our
sincere congratulations to the 2018-2019 Anaheim
Karnevallsgesellschaft Prinzenpaar, S.T. Prinz Patrick I.
and I.L. Prinzessin Letty I.
You are great representatives to the spirit of Karneval
and our Club as you celebrate your reign this season.
Linda Kriesant
President
The Phoenix Club

Message from the Group Leader

W

elcome to Anaheim Karneval for the 2018/19 year. As
always we have some new and some old for you. We
have the old tradition of a Prinz and Prinzessin, but of
course we have a new and exciting Prinzenpaar to rule over the
Fifth Season. We have the familiar events that everyone enjoys
such as Prunksitzung, Karneval on the Reeperbahn, and Piratenball, but they are never the same from year to year.

E

ach event brings new people, new ideas,
and new fun. Our three dance troops are, of
course, back this year, but The Smileys, The
Damen Revue, and The Prinzengarde can be relied upon to deliver something fresh and entertaining at each performance.
inally, the Elferrat
have been plotting
something behind
closed doors, and one
never knows what they
might spring on us. Remember we do Karneval for our
guests, so come out to the events,
grab a seat and a drink, relax, and let us
entertain you.

F

Paul Smith

Gruppenleiter

Let’s make Karneval Great (again)!
These are interesting times, where strong differences in political opinions can influence our behavior, life and friendships as the polarizations of views seem to become more extreme, both in the US and Germany. Karneval is one of the few places where people come together
just to celebrate life, fun, freedom, and where jokes about politicians
and different viewpoints can be shared without getting into deep philosophical discussions.
When tomorrow comes the issues will be
forgotten because there was so much other
fun, with friends and drinks – where life is
good – at least for a night.
The Anaheim Karnevals Gesellschaft
is keeping this tradition up, presenting
its audience great entertainment and
fun nights. As one of the largest
GAMGA members the AKG is also
tremendously contributing to keep German Karneval traditions alive and growing across the United States and Canada.
We will meet in Las Vegas and all the other places, where we the fun loving people from all over the USA, Canada
and Germany will gather and celebrate and party – and show the world
that there is a time and place where friendship can be celebrated despite politics.
As the President of GAMGA I would like to thank you all and wish you a
successful and enjoyable 54. Karneval Season.
Alaaf and Helau
Holger Claus
GAMGA President
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Es ist eine Ehre hier oben auf der Bühne vor euch zu stehen neben Ihrer Lieblichkeit
Prinzessin Letty, Ein lebendiges Denkmal der Schönheit für die Menschheit.
Zwischen uns gab es noch nie einen Streit, nicht einmal über eine Kleinigkeit.
(Denn schon seit meiner Kindheit erzähle ich nie die Wahrheit).
Vor gut 160 Jahren siedelte hier in Anaheim eine Gruppe aus Franken.
Die möchte ich Heute bedanken.
Und jetzt die Regeln der Saison: And now the rules of the season:
1. On the dance floor there is to be flirtation, gyration and maybe even a
little temptation - though not a hint of hesitation or desperation.
2. There is to be the consumption of libation (beer and wine) made
through fermentation and Consumed - in theory - in moderation.
Or, at least not to the point of intoxication or disorientation,
as we wish to see no incarceration or hospitalization.
3. Wir werden das Folgende nicht tolerieren:
We will not tolerate the following:
Aggravation, condemnation, defamation, indignation,
intimidation, irritation, provocation, humiliation, accusation,
victimization,vilification, denunciation, misinformation, or - and
Elferat I’m looking straight at you - disorganization.
Das war alles etwas negativ. Jetzt das Positive:
That was all a bit negative. Now the positive:
4. We expect your full cooperation in the implementation (or incorporation) for the duration of the celebration your
fascination, conversation, motivation, affirmation, and maybe even a little admiration.
Prinzessin Letty, who’s wings are white and feathery and I, Prinz Patrick, who’s wings are black and leathery
are aware that we live in the shadow of a magical kingdom that claims to be the “happiest place on earth.”
Though, it is our goal this season to show the world that we have much more mirth.

S.T. Prinz Patrick I. undI.L. Prinzessin Letty I.

Karneval Kalender 2019
Ein Zug der geht nach Nirgendwo - Wir Feiern Weiter Sowieso!
Session 2018 / 2019 at the Phoenix Club
GAMGA
Saturday
Saturday
Saturday
Sunday
Saturday

January
January
February
February
February
March

18-19
12
16
23
24
9

GAMGA - 2 day Celebration in Las Vegas, RIO Casino
Prunksitzung (Pavillion)		 German Satire
Piratenball
			Pirate’s Ball
Karneval auf der Reeperbahn
Karneval in the Red Light District
Kinderkarneval (1:11 pm)		 Children’s Karneval
Lumpenball				Rag Ball

All AKG events begin at 8:11 pm unless otherwise stated, doors open at 6:00 pm.

http://www.AnaheimKG.com
https://www.facebook.com/AnaheimKarnevalgesellschaft

Elferrat 2019

AKG 2019

The Elferrat (Council or Committee of 11)
serve as the planners of the Karneval Season.
It’s their responsibility to put in place functions for the celebration of the 5th season.
After that, they too take part in the event festivities, holding little back.

Anaheim Karnevals Gesellschaft - Karnevalsgruppe

(L-R) Richard Berger, Gary Bonie, Paul Smith (Gruppenleiter), Kurt Hauptmann, Walter Luebke, Mark Davis (Elferratspräsident), Rudi Graef,

Joe Spaziano, Daniel Friedl, Erik Schwarze, Alfred Hauptmann, Richard Lund (Hofmarschall). Nicht im Bild: Jürgen Picard, Richard Herber

Prinzen

garde

W

e are the Prinzengarde from the Anaheim Karnevalgesellschaft at the Phoenix Club in Anaheim, CA. This year
we have a total of fifteen dancers, led by our TanzKapitäns, Vanessa Dimnik and Megan Spaziano, who is also
the choreographer of our amazing routines. We also have two seperate special performers, including our Tanzmariechens Amanda Hernandez and Samantha Spaziano, and our Funkenmariechen Rebecca Spaziano. We as a
group have a blast dancing together and performing to put smiles on others’ faces.

I

f you are someone who likes to have fun, laugh and dance we are ALWAYS looking for new dancers to join our
group! We hold practices starting in the spring prior to our new season in preparation for our performances in
the upcoming Karneval season. If you are interested in joining our group you can contact our TanzKapitän Vanessa
Dimnik via email at vanedimnik@yahoo.com.”
Picture from left bottom to center top, to bottom right: Kayla Young, Vanessa Dimnik, Sacha Duigou, Megan Spaziano, Anita Berger, Rob Gunneman, Katy Stitz, Tim Thomas, Sandy Hernandez, Eve Farfan, Sophie Davis,
Anne Pelczar, Amanda Hernandez, Samantha Spaziano, Rebecca Spaziano

RLH Industries, Inc.

Wishes the Anaheim
Karnevalsgesellschaft
im Phoenix Club
another great Year!
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Prinz Patrick I. & Prinzessin Letty I.

Elferratspräsident:		
Mark Davis
Gruppenleiter:		
Paul Smith
Schatzmeister:		
Rich Herber
Secretary			Vivian Ringen
Stellvtr. Schatzmeisterin:
Margit Graef
Hofmarschall:		
Richard Lund
Prinzenadjudant:		
Alfred Hauptmann
Musikmeister:		
Kirsten Walter
Banner:			Jutta Cronin
			Gerda Wisser

Standarte:			Karl Wittmann
Hofdamen: 		
Jillian Schwarze
Hof-Fotograf:		
Wilma Wilson
			Kerstin Claus
Video: 			DeeAnne Gunnemann 			Heidi Davis
Website:			Alexander Hast
				
Facebook: 			
Heidi Davis
Social Ambassador		
Margrit Graef
Kellermeister:		
Mona Luebke
Mundschenk:		
Christine Thompson International Ambassador
Walter Lübke		
Dame de Fleur:		
Vivian Ringen
Decorating & Balloon Art:
Joe Spaziano
Ehrenmitglieder: 		
Willi Gerstner
			Kirsten Walter and 		
			Margie Baurmann
			Many ‘volunteers’
			Paul Morello

Smileys

21 Years and going strong!

arneval is here again, our favorite time of year, The SmiK
leys are ready to celebrate and party. We have been diligently working on our routine in spite of our various aches
and pains.

e are looking forward to our performances of our 21st
W
season, most of which stood under the expert guidance
and tutelage of Margie Baurman. Margie also designs and creates our costumes.We thank all the board of directors and the
AKG of the Phoenix Club for their continued efforts to keep
the Karneval Spirit alive.
Phoenix Helau, The Smileys

Damen-Revue

Karneval Helau!

The Damen Revue are excited for this Karneval season! We are returning for our third year and are looking forward to entertaining you
with more comedy, song and dance. We are happy to welcome our
newest members: Rosa Dorn and Ginnie Rhoden, and we are especially proud of our Damen Revue Prinzessin for 2018-2019, Letty I.
We would also like to acknowledge our talented choreographers,
Todd and Gary, and thank them for their patience and for teaching us
some nice dance moves! Special thanks to our seamstress, Karen - we
love our new dresses!

We look forward to seeing you at Karneval!
Roberta Hauptmann, Damen Revue Group leader

for Dummies
So, someone invited you to German Karneval and you have no idea what to expect? Well, to begin with German Karneval is not American Mardi Gras. The festivities you may have seen in New Orleans drew their beginnings from Karneval in Germany, but that’s about it for what
they truly share.

So, what is German Karneval?
Karneval in Germany began in the 16th century to allow commoners to
mock the monarchy and politicians without fear of retribution, but it
really took off in the 19th and 20th centuries. Therefore many “official”
Karneval costumes copy some of those old official uniforms and dresses.
Karneval is nicknamed “The 5th Season” in Germany and starts on 11.11
at 11:11am and lasts until Ash Wednesday (which is in February or March of the following year).
In Germany, the core time of the Karneval season are the two (2) weeks before Ash Wednesday. Some areas of Germany will basically shut down during the last week before Ash Wednesday – where people will party for 4-5 days in a
row at street parties, bars, events, and in their homes.
On Rosenmontag (the Monday before Ash Wednesday) in the City of Köln (Cologne), over 1.5 million people will turn
out to celebrate and to watch the 3 mile long Karneval parade. That same day, one could travel away from Köln and
find other cities where 200,000 – 500,000 people have turned out for festivities in a particular city. The fact is Karneval is THE BIG EVENT during winter time in Germany.
While there is no “true” recipe for Karneval, most cities have certain traditions that have come forward from the
16th century. However, many traditions can and do vary from city to city, town to town. They do though, share a few
common attributes:

Elferrat - the “committee of 11” are basically the organizers
of the events. The Elferrat wears distinctive uniforms and - especially important - ”funny” hats.

Royalties - most areas have “royals” that reign over the city
during the Karneval season. The most common is a Prince often accompanied by a princess. Karneval in Cologne is under
the reign of a Dreigestirn, consisting of the Prince, the Bauer
and the Jungfrau. The royals are surrounded by MANY “supporters”
that have various functions (usually in a funny way)., e.g. there is
a Prinzengarde (guard of the prince) - which may consist of (pretty)
women - whose only task is to dance.

Show dance

performances during the events - Some
performances can be really artistic while others are just slapstick (i.e. men dressed as women). The performers are all amateurs, only performing during the season (but practicing all year
long!)

Orden (medals) - every Karneval Club creates its own medal

for each season. People dress up for Karneval events. The best
comparison would be American Halloween. The big difference is
that for Karneval people definitely dress up “funny”.

Fun - the fun is mostly created by the audience by dressing

up, dancing - and usually by a bit of drinking. However there are
also more formal events where stand up (amateur) comedians
provide quite a show, making timely fun of local or state events
or themselves. Common rules are often abandoned, e.g. kissing
strangers and provocative clothing (for women) is quite normal.

Learn to celebrate
German Karneval in America
People need fun and relaxation. You had four weeks to clean up the Christmas tree, three weeks to recycle the
bottles of the New Year’s eve party - now what?

Go to German Karneval! What can you expect?
German Karneval in the United States follows more of less the rules and tradition of the
“original” Karneval in Germany. There is a program and dancing which is a mixture of
GermanKarneval songs, ballroom dance, and popular dance songs.
The events have themes and you are strongly encouraged to dress to theme with no
limits set. If you want to show off, you can, it’s Karneval! This way you can also go after
one of the prizes in the costume contest too!!
The important part is you,
your friends, and the designated driver you bring or
call.
The evening, the costumes,
the dancing and drinks are
meant to celebrate and enjoy the craziness and freedom of the Karneval night!!!

Hofstaat

Complete
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From 1500 to27,500 pounds capacity
Ultra Fast Delivery
Same Day Service Available
Torsion Axles Available ...

Designed for a variety of uses for
Cargo, Utility, RV, Horse, Marine
and Equipment Trailers.

YDG

“Kinderkarneval - Past, Present & Future”

In 2019 begins an exciting 50th anniversary year for the Youth Dance Group (YDG) of the Phoenix Club. So this year
we greet all Narren & Närrinnen with a doubly loud “Helau! 50 years! Helau!” and cordially invite all the children and
those “young at heart” to join us for our anniversary season. “Kinderkarneval Past Present and Future”. Our time travel
will include the coronation and proclamation of:

Prinz Christopher II. and his Prinzessin Christina I.
On Sunday, February 24th at 1:11 pm in the Phoenix Club Ballroom.

T

hose who can remember all the way back to 1969, will note that it was the year of The Beatles last performance, of Boeing’s new 747 jumbo jet and the Concorde first flight. It was the year of Woodstock,
the Apollo 11 mission and the first man on the Moon. 50 years later, these iconic bands, gatherings and
celebrated programs are no more. Not many things make it to their 50th anniversary. The YDG has done
so, literally, without missing a beat.

I

t speaks to the commitment of the organizers, leaders, teachers and parents and the importance of what we are teaching the children. We are proud to have such a great facility and
club family to support us.

S

ince its founding in 1961, the Phoenix Club had comfortably grown a membership of
young families. And in May of 1969, several club members and families thought it would
be a nice idea to offer activities, such as dance lessons and events that would engage the children. Through the efforts of Paul Werner, Frank Gunther, Ann Borowitz and their families
the Phoenix Club Ballettgruppe was founded. Madame Elganova, was our first ballet teacher,
and lessons back then were held on Saturday mornings in the ballroom.

T

he then newly founded
dance group counted 10
members and grew to as many
as 40 dancers at its peak. By the
early 80’s, as the first generation
of dancers entered their high
school years, an advanced dance
group was formed. This “Performing Group” was a highlight
at many events. The Performing group was retired when its
members graduated to pursue
their adult interests.

GET YOUR TRAILER BACK ON THE ROAD
FAST AND REDUCE EXPENSE FROM
DOWNTIME AND LOST PRODUCTIVITY!

TRAILER AXLES BUILT SAME DAY
951-215-2223 • 855-295-2227
FRIEDLAXLE@GMAIL.COM
WWW.FRIEDLAXLE.COM

Das Beste für die 54. Session wünscht

Alpine Village Cosmetics

Wir führen alle bekannten deutschen Qualitätsprodukte für das Wohlbefinden der gesamten Familie, wie:
Aufbaumittel von Doppelherz, Klosterfrau, Abtei, Salus, usw.; Alles für die Körperpflege, Badezusätze von
Kneipp, Dresdner Essenz u.a., Shampoo, Haarpflegemittel, Baby-Pflegemittel von Penaten, 4711, Tabac,
Tosca, Kräutertees, Kosmetik und Geschenkartikel,
inklusive deutsche Maniküre & Pediküre Sets und
viele andere Produkte.
Gerne schicken wir Ihre Bestellung mit der Post
oder UPS direkt ins Haus

833 W. Torrance Blvd., Suite 129
Torrance, CA 90502

(310) 329-8273
www.alpinevillagecosmetics.com

I

n 1990 the name of the Ballettgruppe was changed to
the “Phoenix Club Youth Dance
Group”, to better appeal to boys.
In 1992, by the time the 2nd
wave of dancers grew into young adults,
there were enough boys to form the “Eurodance Group”. Its focus was to teach ballroom and social dance. This group too was
retired as the children grew into adulthood.

Concept for the Narrenblatt
by www.AHAMedia.com

FRIEDLAXLE.COM

FOR THE MOST
DURABLE,
AND RELIABLE
AXLES ON
THE MARKET!

T

o the current members of the YDG, these events happened more than a lifetime
ago, but the sentiment is still the same. We still have a lot of fun performing, even
when it means giving up a weekend afternoon for practice. We enjoy sharing our
talents and representing the Phoenix Club at; Kinderkarneval, Maifest, Oktoberfest,
and the Kinderweihnachtsfeier as well as the Orange County Fair, GAMGA and the
German-American Schools and the German-American Association in San Diego.

Uniform
Programs

O

ur former members also continue to show their attachment and affection for the
group. Many of them stayed with dance and went on to join the Phoenix Club
Prinzengarde, Schuhplattler, or other dance teams and dance companies. Some of
them have their own children participating in the YDG today.
imply put, over the last 50 years, The Phoenix Club YDG has provided a home to
many young people both culturally and socially, as well as, providing thousands
of spectators with enjoyable hours of satisfaction, all while making memories and
life-long friends in the process.

Embroidery

S

Printing
Signs

Printing Corporation

Promotional
Products

Ed Rendl

Direct Mail

949-296-1995
www.proforma.com

We are looking forward to the next 50 years!
Heidi Davis, Former YDG member and Gruppenleiterin 2008-2018
Today our group has 17 boys and girls actively participating. We are happy to take dancers as young
as 3 years old and up to 18 years old. Practice is held on Sunday’s from 1-3pm at the Phoenix Club
Pavilion.

Gruppen Chronik
Gruppenleiterinnen
Ann Borowitz 			
1969-1974
Lucy Hill				1974-1975
Margaret Baurmann 		
1976-1981
Josie Munzener 			
1981-1982
Carmen Zellhoefer 			
1985-1990
Christiane Garisek 			
1990-1994
Sharon Walter † 			
1994-2006
Vivian Ringen			2006-2008
Heidi Davis			2008-2018
Sandy Scott-Rogers 		
2018- Present

Lehrerinnen und Lehrer
Tamara Elganova † 			
1969-1972
Fania Devit †			
1972-1973
Lauri Amthor
		
1974
Doris Hayes			1974-1981
Linda Clifton			1981-1982
Terry Haues			1974-1975
Missy Spencer			1981-1982
Freddie Haag			1983-1984
Skip Kincaid			1983-1986
Jill Fowler			1982-1983
Tamara Elganova † 			
1984-1987
Marlena Hall			1987-1994
Kathy Molina			1993-1994
Jeannine Galitz
		
1994
Brook Notary			1994-1997
Dana Kirk			1997-2008
Kirsten Walter			2008-present

Euro Dance Group

Richard Hirschl			1992
Kim and Frank Fusterer		
1992-1994
Alfred and Roberta Hauptman
1994-1997

Prinzenpaare der Jugendtanzgruppe
2019
2018
2017
2016
2015
2014
2013
2012
2011
2010
2009
2008
2007
2006
2005
2004
2003
2002
2001
2000
1999
1998
1997
1996
1995
1994
1993
1992
1991
1990
1989
1988
1987
1984
1983
1982
1981
1980
1979
1978
1977
1976
1975
1974
1973
1972
1971

Prinz Christopher II (Pelczar) Prinzessin Christina I (Metzler)
Prinz Nate I. (Powell)
Prinzessin Maya I. (Levato)
Prinz Cole II. (xxxx)
Prinzessin Joanna I. (DeWitt)
Prinz Cole I. (Tempel)
Prinzessin Delaney I. (Powell)
Prinz Matthew I. (Dimnik) Prinzessin Jocelyn I. (Duarte)
Prinz Andy I. (Haberstroh) Prinzessin Rebecca I. (Spaziano)
Prinz Peter I. (Haberstroh) Prinzessin Sophie I. (Davis)
Prinz Aidan I. (Davis)
Prinzessin Sidney I. (Lund)
Prinz Kobe I. (Rodriquez)
Prinzessin Amanda I. (Hernandez)
Prinz Oscar I (Duarte)
Prinzessin Mikaila (Miles)
Prinz Rusty I (Cronin)
Prinzessin Chantel I (Disandro)
Prinz Chris I (Lenior)
Prinzessin Vanessa I (Dimnik)
Prinz Martin I (Claus)
Prinzessin Samantha I (Spaziano)
Prinz Mathew I (Gunnemann) Prinzessin Alexandra II (Klotz)
Prinz David II (Pederson)
Prinzessin Megan I (Spaziano)
Prinz Robert I (Claus)
Prinzessin Nicole I (Ringen)
Prinz Rene I (Claus)
Prinzessin Crystal I (Hinkle)
Prinz Tim I (Pullin)
Prinzessin Katy I (Ringen)
Prinz Kevin I (Belhumeur) Prinzessin Jenna I (Belhumeur)
Prinz Saiid I (Ghahreman) Prinzessin Nancy I (Villalobos)
Prinz Christopher I (Mendez) Prinzessin Charlene I (Wantz)
Prinz David I (Belhumeur) Prinzessin Nikki I (Buzdar)
Prinz Kurt I (Hauptmann) Prinzessin Alexandra I (Kish)
Prinz Arthur I (Dunne)
Prinzessin Olenka I (Langen)
Prinz Manfred I (Baurman) Prinzessin Kirsten I (Walter)
Prinz Robert I (Wisser)
Prinzessin Daniela I (Garisek)
Prinz Carlos I (Skubacz)
Prinzessin Gina I (Lübke)
Prinz Huby II (Schroeder)
Prinzessin Linda II (Lübke)
Prinz Huby I (Schroeder)
Prinzessin Tanya I (Skubacz)
Prinz Jon-Michael II (Zellhoefer) Prinzessin Shoshana I (Garisek)
Prinz Jack I (Hix)		
Prinzessin Autum I (Mann)
Prinz Justin I (Merz)
Prinzessin Erika I (Birtler)
Prinz Joe II (Spaziano)
Prinzessin Stephanie I (Zellhoefer)
Prinz Jon-Michael I (Zellhoefer) Prinzessin Katie I (Habereder)
Prinz Joe I (Spaziano)
Prinzessin Linda I (Mayerhofer)
Prinz Eric I (Munzner)
Prinzessin Heidi III (Baurmann)
Prinz Noah I (Muller)
Prinzessin Tina I (Kramer)
Prinz Raymond I (McMahon) Prinzessin Erica I (Böhrer)
Prinz Kristian I (Twombly) Prinzessin Heidi II (Stoehr)
Prinz Karl I (Friess) Prinzessin Lisa I (Tomazelli)
Prinz Michael I (Muller)
Prinzessin Patrice I (Langevin)
Prinz Jeff I (Kahl)		
Prinzessin Sonja II (Fischer)
Prinz John III (Gunther)
Prinzessin Heidi I (Delaloye)
Prinz John II (Gunther)
Prinzessin Michelle I (Hartmann)
Prinz Richard I (Hirschl)
Prinzessin Marilyn I (Böhrer)
Prinz Mark I (Sarabyn)
Prinzessin Sonja I (Fischer)
Prinz John I (Gunther)
Prinzessin Kathy I (Borowitz)

YDG

Last Season...

The Krüegermann Family

Manufacturer of over 20 different items
of the highest Quality: Pickles, Sauerkraut, Rotkohl
and more...

...congratulates the
Anaheim Karnevalsgesellschaft im
Phoenix Club on 54 successful years!
Since 1896, our family with four generations of experience,
has been following a time-honored tradition of combining
old country recipes with the finest selected ingredients.
Originally founded in Lübbenau Spreewald, Germany, Kurt
Krüegermann immigrated in 1961 to sunny California, four
months before the Berlin wall went up. Using only the freshest
local produce, The Krüegermann Pickle and Sauerkraut Company in California has been making the finest pickle products,
Sauerkraut and Rotkohl in the United States since 1964.
Try any of our products and you will be convinced of our
dedication to quality, taste and freshness.

S.T. Prinz Dieter I.
& I.L. Andrea I.

Krüegermann Pickle & Sauerkraut Co.
2824 Gilroy Street
Los Angeles, CA 90039
Tel: (323) 662-9313 Fax: (323) 662-7616
http://www.kruegermann.com

Karneval Opening...

WL Tools celebrates their 46th Anniversary!

Mit ganz viel Alaaf
und noch mehrHelau
grüßen wir das neue
Prinzenpaar
des Phoenix Clubs:
Seine Tollität Patrick I.
und Ihre
Lieblichkeit Letty I.
- Familie Lübke Margitta, Walter, Mona, Linda,
Gina, Christian, Sydney, Max,
Natalia und Hernandez.

Bitburger Braugruppe GmbH
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